
— "Что вы здесь делаете?"Мели жестом попросил их последовать за ним. По пути он
непринуждённо спросил:— "Мы пришли купить пиратский корабль."Люффи решил, что эта
семья не так уж и плоха. В конце концов, для него любой, кто нравился ему по внешности и
кормил его мясом, был хорошим человеком, и он полюбил овцеголового человека по имени
Мери.— "Вы пираты?"Мери любопытно посмотрел на четверых. Они не выглядели злодеями, и
им не было больше двадцати лет. Как они могли захотеть выйти в море и стать пиратами?—
"Конечно, я тот, кто хочет стать Королём Пиратов!"Люффи поднял руки, широко улыбнувшись
и крикнул в небо.— "У меня как раз есть корабль, который скоро будет готов, но он пока только
выставляется в порту. Если я хочу продать его вам, мне нужно согласие госпожи Кайи."Мери
сказал четверым. Основываясь на улыбке Люффи, он решил, что тот не плохой человек, и не
был против продажи корабля им, но всё же нужно было оценить их характер, прежде чем
передавать им свою горячо любимую работу.— "Мейли, кто они?"В этот момент из виллы
вышел другой человек. У него были блестящие, смазанные назад волосы, очки с черными
оправами и черный костюм. Он выглядел очень элегантно.— "Они пираты и пришли сюда,
чтобы купить корабль. Это дворецкий виллы, Крабэтур."Мери представил Крабэтура,
вышедшего из виллы.— "Пираты? Мери, ты действительно привел сюда целую кучу
ненавистных пиратов?"Крабэтур не мог поверить своим глазам. Мери, честный человек, всегда
передавал дело охранникам, когда встречал пиратов, так почему же он привел кого-то сюда?—
"Крабэт, пожалуйста, следи за своим языком. Это гости госпожи Кайи."Честный человек Мели
редко сердился. Крабэт был так грубоват.— "Госпожа Кайя ищет нас?"В этот момент Фейдуан
внезапно перебил. Кайя даже их не знает, так почему же она ищет их?— "Да, это сказал
господин Усопп, что вы хотите ограбить корабль из нашего дома, но госпожа Кайя не
почувствовала, что вы плохие люди по словам господина Усоппа. Наоборот, она
заинтересовалась вами и хотела поговорить с вами."Мери объяснил Хидану. Уже и так
недружелюбные глаза Крабэтура стали еще более недружелюбными, когда он услышал слово
"ограбить". Деньги станут его, как только его план будет завершен.Конечно, Хидан заметил
взгляд Крабэтура.Неужели этот парень захочет убить их, чтобы замолчать? Они ничего не
говорили, когда пришли, так зачем ему убивать их, чтобы замолчать? Хидан, который читал
оригинальную работу, естественно, знал истинную личность Крабэтура — бывшего капитана
Пиратов Черного Кота, "Сто Планов" Клоу с наградой в 20 миллионов.Три года назад он
использовал фальшивую смерть, чтобы сбежать и скрыться в доме Кайи в качестве дворецкого,
желая тихо убить Кайю и Мери и унаследовать имущество семьи Кайи.— "В таком случае, я
больше ничего не имею сказать, я просто последую за вами и посмотрю."Клоу подправил очки
основанием руки, повернулся и ушел, показывая другим войти.— "Хидан, этот Крабэтур был
пиратом раньше, да?"Зоро подошел к Хидану и спросил тихим голосом. Почему этот Крабэтур
казался ему таким знакомым? Для бывшего охотника за пиратами только пираты казались
знакомыми.— "Я тоже думаю, что он не хороший человек."Нами, которая шла рядом с
Хиданом, естественно, услышала, что сказал Зоро, и прошептала в ответ.— "Этот парень —
бывший капитан Пиратов Черного Кота, 'Бай Джи' Кроу. Не стоит пока об этом говорить,
просто подождите и посмотрите."
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